
 

                                            傳閱通告 

 

西元 2023年 11 月 7日 

 

致 第三類防護與補償險 及 第六類運費、延滯費與抗辯險之所有會員 

 

敬啟者 

 

會費: 第三類險 - 防護與補償險 

 

Britannia 集團董事們於西元 2023年 10 月 24 日舉行的董事會上審查了集團財務狀況，並審議了 2024/25年續保

的要求。 

 

董事會做出以下決議: 

 

西元 2020/21 年 

該年度將予終結，按承保規則第 37 條第 1 款的規定，不再收取會費。 

 

西元 2021/22 年 

最後一期 ETC(預估全會費)於西元 2023 年 10 月收取。董事會將在 12個月內再次檢視西元 2021/22 保單年度的狀

況，並預期將在不再收取會費的情況下終結該保單年度。 

 

西元 2022/23 年 

預算 ETC 的最後一期將於西元 2024 年 10 月收取。董事會將於西元 2024 年 11 月進一步檢視該保單年度狀況

。 

西元 2023/24 年 

預算 ETC 的最後一期將於西元 2025 年 10 月收取。董事會將於西元 2024 年 11 月進一步檢視該保單年度狀況

。 

西元 2024/25 年 

個別會員的會費費率及承保條件，將按其理賠記錄和風險狀況以及反映國際互保協會集團再保計劃費用支出的任何

變化，予以調整。Britannia集團將以技術性基礎與會員協商續保，目標是要達到保費的可持續性以及透過妥適費

率以朝核保平衡前進。雖然不會宣佈會費普調並將持續與個別會員協商核保，但董事會預計以相當於即將到期

Britannia集團第三類險 ETC 之7.5%的調漲幅度以期達成保費適足的目標。  

 

自負額 

董事會決定不調整最低自付額，是以仍維持西元 2023/24 年所訂標準。然而，自負額將會依會員理賠記錄和風險狀

況，並作為達成個別會員入會妥適費率一系列措施之個別考量的一部分。會員可以選擇變更自負額，以換取適當的

保險費率調整。 

 

解約會費 

董事會決議解約會費之費率如下: 

 

• 西元 2021/22 0 

• 西元 2022/23 5% 

• 西元 2023/24 7.5% 

• 西元 2024/25 15% 

 

上述費率將在 12 個月內再予以檢視 
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第六類險 - 運費、延滯費與抗辯險 

 
在西元 2018/19 年續保時，協會吸收的起始費用由每件 5,000 美元提高至 7,500 美元。此外， 在西元 2019/20 
年續保時，會員對超過 7,500 美元的所有費用的三分之一分攤額上限為每一理賠案不超過 150,000 美元。 

 
西元 2023/24 的費率調整僅係自西元 2013/14 以來第三次調漲。於西元 2024/25年度進行再次調整對於解決承保持
續逆差來說是必要的。 

 

董事會做出決議如下: 

 

西元 2019/20 年 

該年度將予終結，按承保規則第 37 條第 1 款的規定，不再收取會費。 

 

西元 2020/21 年 

董事會將在 12 個月內再次檢視西元 2020/21 保單年度的狀況。 

 

西元 2021/22 年 

董事會將在 12 個月內再次檢視西元 2021/22 保單年度的狀況。 

 

西元 2022/23 年 

預算 ETC 的最後一期於西元 2023 年 10 月收取。董事會將在 12個月內再次檢視西元 2022/23 保單年度的狀況。 

 

西元 2023/24 年 

預算 ETC 的最後一期於西元 2024 年 10 月收取。董事會將在 12個月內再次檢視西元 2022/23 保單年度的狀況。 

 

西元 2024/25  
個別會員的會費費率將按其理賠記錄和風險狀況予以調整，透過相當於即將到期之Britannia集團第六類險 ETC之
15%的調漲幅度以期改善保費適足率，但將不會宣佈會費普調。 

 

解約會費 

 

董事會決議解約會費之費率如下: 

 

• 西元 2021/22 0 

• 西元 2022/23 5% 

• 西元 2023/24 10% 

• 西元 2024/25 20% 

 

上述費率將在 12 個月內再予以檢視 

 

經理公司Tindall Riley Europe Sàrl 暨Tindall Riley (Britannia) Limited Managers敬上 

 

 -完- 

(譯註：英文原文若與中文翻譯有出入，或用語未正確翻譯或有疏忽漏譯，皆以英文原文為準。) 


